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i Vadászsportot üzőK I 
akár itthon, akár a fronton vannak — I 
figyelmébe ajánljuk a | 

„NIMRÓD"! 
KÉPES VAD ASZÚ JSÁG-ot! 

11 

Állandó melléklete: 

„A vadászeb 
czimü egyedüli magyar nyelvű eb-
tenyésztési szaklap. — Mindké t l a p 
gyönyörűen i l luszt rá lva . ! 
wiiiiiiiiiniiiiHiiiiiiiiiniiiiiiuiioiiiniiuiniiiiiiiiiiiiiiiil iiiiiimii IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIÍIIIIIIIIIIIIIDI J 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész* 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed-! 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. < 

Tessék mutatványszámot kérni, j 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- • 
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. < 
(Franklin-Társulat.) J 

• • • • • • • • • 

Ó R Á K 
Utáló inmtomággul uaMIyona 10 éri jótállás mell.tt. 

É K S Z E R E K 
JiTatoi fa Idéaed k lv iu lbeu. 

E V Ő E S Z K Ö Z Ö K 
ezílrt és ftJpaccsezüatből. 

E Z Ü S T N E M Ü E R 
«• 

D Í S Z T Á R G Y A K 
Migornan auboti jotánjoa árakon ken-

pénz és előnyöi rénlstflgeteiú fel­
tételek mellett besiereshstűk 

BRAUSWETTER JÁNOS 
ém MŰOBÁSNAL 

18*7-ben. » * t B t U . ttoteUi. 
Több aaer •Uamerő letel. Lagujabb 

diizM nagy képaa áx)«gji*k 
Ingjén aa bénnentte. 

! • • • • • • • • • ! ! • • • • • • • • • • ! 

„Gyórfás telefonál" 
WAGNER 

'Hangszerk i rá ly • 

B u d a p e s t , J ó z s e f - k ö r ű t 15. s z . 

Legújabb kétoldalú tréfás hanglemez 

szenzácziója! 
Elejétől végú boltra nevetettél! — Gyárfás Iegajabb 
slagerei — Soha humorosabb hanglemez nem volt 
forgalomban. — Ara: 6 darab lejátszott lemez, 

pénzért nem kapható. 
B e s z é l ő g é p e k . E u f o n o k 1UU K-tól 500 K-ig. — 

Fényképes lemez • és hangszerárjegyzék ingyen I 

Jótállás a biztos eredményért! 
P a t k á n i n ÍSS2S2 " ' i ' 0 * P«Í-

kanyirtoszer(nem mé­
reg) emberre és háziállatokra nem ve­
szélyes. Reitter Oszkár nagybecskereki ny. 
főkapitány és fajba romíUenyész tőnek 
találmánya, 1 doboz 3 kor. Ismertető 

leírást kérésre Ingyen küld n PatkánIn-gyár egyedüli el­
árusítója, a Torontáli Agrárbank R.-T., Nagybecskereken. 

Tőm. védve. 

1 0 0 tojás 1 K 80 f 
ara Siloform használatával évekig is friss 
állapotban tartható. Megbízhatósága felül­
múl minden más tojás konzerválót. Legegy­
szerűbb kezelés. Siloform kapható füszer-
üzletekban és drogériákban. •— Főraktár: 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

+ o * 
+ H H H H H M H H H H Í őrizzük meg hősi balált í 
í H^tiÉSSlSÉil^^OLM kait kedveseink emlékét! 
+ 
+ 
+ 

+ JH* t̂WB9BB$%ffll§£I^S&£S^r ^Ü A világháború majd minden csa-
+ JJaT t ^ S B Í P ' ^ ^ ^ r ^ E ^ ^ ^ •• Hl Iádból kiragad egy-egy kedves 
+ ! • * ' 4 § ~ W > w 0 ^ ( \ m."ét xí hozzátartozót, kinek emlékét szi 
+ I f t i i i ' á Ü ' t ^ l 1 l í ' i l ' 1^ vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
í IW KS' A *• 2 * W ' j N Ezeknek a dicső halált halt hő-
+ ^ B ^ | ^ K ' ' A ^ E l i f r seinknek emlékét megörökítendő, 
t Wtw' ' *^JKÉH '8 e n díszes, szép kivitelű fény 
+ + + + + + + + + + 

T Er«fcK nagytág xo*i8 est. Tóroinyeten vidve. M m *t) Unmtlrf 
T !«/»*<» íMrifi/ /Wír« <s függeszthető, asztalra i, állítható. - ^ « M ^ *CU/ v/#t*. 

képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 
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l 8 / ; 10 fillér 1 tojás + 
' fenntartási költsége, mert 1 üveg Siloform 

csak 1 K 80 f és ez tejjesen elég, hogy 
100 tojást' akár • évekig is friss állapotban 
tarthasson. — Legegyszerűbb használat. — 
A Siloform tojáskonzerváló kapható füszer-

„ üzletekben és drogériákban. — Főraktir : 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

ALAPÍTVA 1014. 

Gyászese tben 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. 
Postai megbizások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Halíenberger Vilmos 
kelmefestő, vegytisztitó és 

gőzmosógyárában 

Nagyvárad. Postafiók. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n ­
d e t l e n e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö i . 
Egy üveg ára 3 k o r . 2 0 fill. 

Kapható: 

m i n d e n g y ó g y t á r b a n 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

Betegtoló-kocsikat 
rokkantak és amputáltak ré­
szérc jótállás mellett a legtartó­
sabb és legelegánsabb kivitel­
ben,valamint a betegápoláshoz 
szükséges összes czikkeket, 
luftlábakat, mukeieket , járó 
és nyujtógépeket a technika leg­
modernebb elvei szerint gyárt: 

K E L E T I J . 
Budapest , IV., Korona-
herosegr-utcia 17. m m . 
Alapíttatott 1878. Tel. 13-76. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. . 

VISZKETEG, 
i z z a d á s , 
n a p é g é s , 
b ő r h á m l a s , 
r ü h ós s ö m ö r , 
b ö r b a j , f e k é l y 
daganat és sebek 

film biztos és g>ors ha­
tású szer a 

védve. 

Boróka-kenőcs. 
Nem piszkít és teljesen szagtalan. Kis tégely 3 korona, nagy té­
gely 5 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati utasítással. Kapható az egyedüli készítőnél: 
G E R Ő S Á N D O R g y ó g y s z e r é s z n é l , N a g y k ő r ö s 9 8 
Budapest reszort' kapható Török József, Király-utcza 12. sz. és 
Szóld László, Báthory-uicza 18. sz. gyógyszertárakban. — Vidéki 
megrendelési czim: C w i Ba»dor gydayHereiz, lTayykőrös. 
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*ENDELESMEL « *»»#ZIVESKEDJÉK 
L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

»» 

TÉLI és NYÁRI 
GYÓGYÜZEM BAD NAUHEIM TAÜNÜS MELLETT 
K i v á l ó g y ó g y e r e d m é n y e k s z í v b a j o k n á l , k e z d ő d ő é r e l m e s z e s e d é s n é l , i z o m -
k ö s z v é n y , h á t g e r i n c z - , n ő i - é s i d e g b a j o k n á l . 

é s i z ü l e t i r h e u m á n á l , 

Az összes aj gyógyesziözök. Gyönyörű park és erdei sétányok. 

Kérjünk a •Geschaftzimmer Kurhaus-Bade»-tól legújabb A 148. sz. tájé­
koztatót. Az 'üdülőhely osztrák-magyar monarchia, török és bolgár had­
sereg és tengerészet részére, a szövetséges államok tisztjeinek és 
egészségügyi tisztjeinek ingyenes felvételt nyújt 

Franklin-Tirsalat nyomdája, Budapest, IV„ Egyetem-utcza 4. 

-c í^ —~ ™ V Jaj 

U. SZ. 1917 (IM. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, JÚNIUS 17. 
Szerkesztőségi iroda ; IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal; IV.Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í Eg í s z í v re — — 20 korona. A i Világkrónikával 
. .... . , \ Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
teltetelek; | Negyed(svre _ _ 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A TÖMEG A KÖZPONTI VÁROSHAZA ELŐTT 

A JÚNIUS 8-IKÍ .VÁLASZTÓJOGI TÜNTETÉS BUDAPESTEN. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . — I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás.) 

Theseus előrerontott , elkapta a szakadt kötő­
féket, s egy rántásra térdre kényszerítette a 
hatalmas állatot. Az ephesusiak nem mertek 
tapsolni, de halk moraj helyeselte az ismeretlen 
poroszló te t té t : «ki ez az erős legény? nézzétek 
már, mit csinál!* Az athéni valóban hosszan, 
merően nézett a lóra, megfricskázta az orrát , 
azzal, mint a ki jól végezte a dolgát, egyszerűen 
a paripa nyakára vetette a szárakat. Csak 
ép csettintett még s ime az állat jámboran 
kelt fel, szófogadóan állt oda melléje, ti azontúl 
nem is mozdult többé, hiába tüzelte, biztatta 
az ámuló, haragvó Molpadia . . . Theseus azon­
ban mindebből semmit se látott többé, ő nem 
Molpadiára. hanem melléje tekinte t t . A fő­
helyre, a káprázat közepére. Le nem Tette a 
szemét az amazon királynőről. 

Alig lehetett tőle négy lépésnyire . . . Theseus 
mögött a Hold Főleánya, a főpapnő, elkezdte 
m á r a beszédjét s hatalmas fehér lováról Antiope 
fölényes mozdulatlansággal figyelt az üdvözlő 
szavakra. tUt mint valami idegenszerű, pompáza­
tos bálvány a paripájára csatolt párducz-
bőrön s szinte csak az árulta el élő voltát , 
hogy keble táján a lélegzéstől olykor meg-
megvillant zekéjének egy-egy ezüst csillaga. 
Csillagok voltak szórva a hosszú, finom láb­
szárakhoz feszülő amazonnadrágra is s az 
izmok játékára fénylettek néha ezek, a mint 
hogy csillant párszor a thermodoni szokás 
szerint ballábra csatolt sarkantyú ezüst taraja 
is. Különben szobor maradt a királynő, főként, 
a feje szegeződött nemes daczba dermedten 
hátra . A nyúlánk nyakból csudás büszke 
virágként nőtt ki ez a fantasztikus díszű ama-
zonfő: ezüstszövetből varrt phrygiai sipka, 
domborult rá s a királynői méltóság jeléül 
aranyfélholdacskákból forrasztott diadémab-
roncs szorította le ezt , a sipkának azonban 
hátra és mellre libbenő füllebbentyűi is voltak 
s ezek alól fonatosan omlottak alá kétfelől a 
hamvasszőke halántékvarkocsok ;a varkocsokba 
ezüst szál volt fonva s e szál alul nehezékfovnia 
ezüstgolyócskákban végződött, melyek csilin­
gelve ta r to t ták le a tömött fürtöket ... . E var-
kocsok közül fiús nembánomsággal, de ugyan­
akkor valami leányosan vad tartózkodással 
egy napbarní tot ta arcz meredt a hódoló Ephe-
susra. a sok kifestett ephesusi nő s megabyz 
közt maga a kendőzetlen erő s egészség volt 
ez : friss, mint a tavaszi reggel a napsütte 
erdőszélen s nagy nyílt zöld szeme hűvösen 
tiszta, akár a hegyek árnyában csobogó kris­
tályforrás. «Biadó őz!» gondolta Theseus, 
a hogy Antiope hirtelen kiegyenesedett lován 
s a Kolophoni utcza felé tekintet t , melynek 
távlatából lágy lyd trombiták muzsikaszava 
jelezte már a szintén üdvözlésre jövő Omphale 
királynő érkezését. Mind arra néztek, csak 
Poseidon fiának a szeme függött továbbra is 
Ant iopén; nézte mohón s közben gépiesen 
ismételgette a Zetes szava i t : «a mi legnagyobb, 
legszörnyűbb ellenségünk!» A hogy a szavak 
értelmére eszmélt, maga is elcsudálkozott : 
«ez lenne az?» de azért csak tovább tüzelte 
magát : « . . . a kit nekem ma el kell fognom . . . 
kell, el kell fognom í» Vállatvont : «nem lesz 
nehéz.» Fehér lován az amazonkirálynő é p e 
perczben fordult újra vissza az Arany Kapu 
fel és a főpapnőt kereső tekintete a Theseus 
feje felett >iklott e l ; e tekintet , mint valami 
szálló madár szárnya, súrolta az athéni ha­
lántékát. Zsibbasztó érzés . . . Theseus szörnyű 
dühös kezdett lenni magára, poroszlói bárdjá­
nak a nyelét szorongatta : «és megölöm, ha kell!» 
Egy pillanatra vérrel borítva látta azt a mes­
terkéletlen ül tiszta, nemes homlokot ott fenn 
s ez a képzelt kép úgy megdöbbentette, hogy 
baljával önkénytelenül is a jobbjában szoronga­
to t t bárd elé kapot t , mintha a maga-maga 
súj tó karját akar ta volna t a r t ó z t a t n i . . . A 
mozdulat heves és feltűnően hirtelen lehetett , 
mert Antiope figyelő szeme egy másodperezre 

a/, álporoszlóra billent. Nézett rá közönyö­
sen :, «eh, egy férficseléd . . .» de lova, mely 
hegyezett füllel szintén Theseusra meredt, 
nem maradt ily szenvtelen, hanem egyszerre 
érthetetlen dühvel kezdett fújni, ágaskodni, 
a levegőbe harapni. És különös volt ez — a 
királynő hiába szólt rá a. meghitt állatra, hasz­
talan faggatta, beszélt vele amazonmódra, ama-
zonnyelven, a paripa az egyszer sehogyse állt 
szót, hanem csak egyre türelmetlenebbül rázta 
a fején fehérlő kócsagforgót. Mintha csak ilyesmit 
akart volna mondani : , «jó, jó, beszélhetsz ne­
kem, de azért mégis csak nekem van igazam 
s én rosszat sejtek, — ereszszetek rá, hadd ta­
possam el ezt az ember t ! . . .» Jobbról Molpadia 
gúnyolódott : «ej, mi az már, Antiope nővér ?» 
de Antiope nem hallotta a nénje szavát, ő bal­
ján álló unokatestvéréhez és különösen kegyelt 
bizalniiisához, Melanippe herczegnőhöz fordult, 
mintegy mutatva : «ugyan nézzed már ennek 
az állatnak az érthetetlen, ostoba szeszélyét!...» 
Pufók, szeplős arezával, kövérkés termetével 
a jólelkű Melanippe volt tán a legkevésbé ama-
zonos valamennyiöjük közt ; a Molpadia meg­
vető kijelentése szerint bátran elmehetett volna 
«férfirabja közönséges asszonynak . . .» valóban 
elég fonákul állt rajta az ezüstholdacskás. két-
tős kötésű pánczéling, —- Melanippe ugyanis 
herczegnő létére kivételképp már asszonyamazon 
volt, bár — a theiniskyraiak ezt nagy szégyen­
nek vet ték! — sohse ölt meg egyetlen egy férfi-
elleiiséget se. ö a maga részéről nem bánta, 
nem szégyelte ezt, sőt t i tokban inkább tán 
büszke volt rá, hogy a szelídséget bélyegző 
«sobseölő» jelző raj tamaradt , azzal se törődött 
sokat, hogy épp e «sohseölő» volta miatt édes 
húgának, Orythiának kellett átengednie a Má­
sodik Királynő trónját, a mely pedig voltaképp 
őt illette volna . . . Melanippe előrehajolt szür­
kéjéről s megveregette az Antiope lovának a 
nyakát ; Theseus jól lá that ta , a nemes állat 
reszketett az indulattól minden ízében. De mást 
is észlelhetett még Poseidon fia, azt, hogy a 
királynő szeme lopva ismét visszatér reá. Igen, 
Antiope újra őt nézte, de most már merően, 
kémlelőén, valami kényszerű kíváncsisággal. 
Oly tágranyílt szemekkel, mint a hogy az ember 
viharos éjjen a sötétbe bámul bele. . . . 

Ezalatt a Hold Főleánya rendületlenül to­
vább beszélt. Szólt névleg az érkező amazon nő­
vérekhez, de valójában a szavától rettegő «ma-
gafeledt, bolond» Ephesushoz s a tjövőt nem 
sejtó'» összes asszonyországokhoz. Hangja percz-
ről-perczre szenvedélyesebbé vált s az .aszott 
test mozdulatai egyre hirtelenebb árnyékokkal 
feketítették tele a főpapnői fehér palást bő re­
dőit. Engesztelhetetlen férfigyűlölet lihegett a 
színtelen, vékony ajkakról s véle az a szent meg­
győződés, hogy a Nagy Istennő akaratából a két 
nem közül a nő a fontosabb, fenköltebb s töké­
letesebb, a nő a hivatott , ő az igazi kiválasztott. 
«A férfi?* a főpapnő hangja gúnyosan vijjogott e 
szóra, — «immáron annyi évek óta kérem, fag­
gatom Nagy Istennőnket, mondja m e g : mért 
nem volt elegendő a fajfentartáshoz a már 
amúgyis szülő nőt nem, mért kellett melléje még 
egy másik kényelmes, önző és csak gyönyörét 
kereső nemet teremteni? ezt az észnéíküli vad 
barom férfit? Mert az a férfi, a legjobb esetben 
veszedelmes nagy örökgyermek, kit nem sza­
bad és nem is lehet magára hagyni, különben 
másnak is, magának is csak bajt csinál. Ne az­
után ítéljetek, hogy itt a mi jogarunk és nevelé­
sünk alatt mivé szelídült ez a férfi, hanem arra 
gondoljatok, hogy mivé vadulhat, ha szabad­
jára eresztik romboló, ádáz ösztöneit. Avagy 
tán visszakívánnátok azt a szörnyű ősállapotot, 
mikor az emberi nemi még istenek és törvények 
nélkül állati nyájként züllött, mikor a férfi 
buta nagy testi ereje uralkodott rajtunk s mi 
nők az ő kénye s kéje szerinti rab-cselédei vol­
tunk? Sohse nyughat tünk akkor se öklétől, se 
csókjától, halászva-vadászva kellett a férfit kö­

vetve örökké vándorolnunk. . i . Egy nap azon­
ban fellázadtunk : ősanyáink itt e partokon 
gyújtották ki s égették el az örökvándorlás esz­
közeit a hajókat s i t t vívták meg az első nyílt 
csatát a merényért dühöngő férfiakkal. Es fog­
gal, körömmel, lopott fegyverrel dicsőén meg­
álltak a sarat, — a férfiak lihegve, átkozódva 
mentek odább halászni, vadászni, ősanyáink 
azonban diadalmasan i t tmaradtak és leteleped­
tek. Elsőkként i t t sebezték ekével termékenyre 
a földet, elsőkként ők, a nők faragták ki itt 
szőlőfából az istenség nőszobrát s elsőkként 
ugyancsak ők építettek itt maguknak várost : 
asszonyváiost az asszonyistenség alatt álló Asz-
szonyország szabad asszonyainak! így lett , 
így született Ephesus, s ősanyáink — mivel ot t 
a baj, hogy, sajnos, férfi nélkül egészen még se 
lehetünk — hamarosan megnyitották a kapui­
kat s beeresztették magukhoz a környék idegen 
fértiait, de nem sokat egyszerre! s azokat se 
mint maikat , hanem mint szófogadó alattvaló­
kat. . . . így nőtt Ephesus s véle, körülötte az 
Asszonyországok Asszony világa, sajnos, gő-
günk és pompánk immár akkora, hogy a magunk 
gyújtotta tömjéntől a falainkon túlra se látunk 
többé! Szerencsétlenek, hát azt nem kérditek, 
hogy mi lett azokból a férfiakból, a kik akkor 
jégen az első asszony-férfi-csata u tán az égett 
hajók mellől átkozódva odább vándoroltak? 
Balgák, arra nem gondoltok, hogy ezek egyszer 
még visszajöhetnek boszút állani? Hát Nagy 
Istennőm ihletével én mondom nektek : jön­
nek, visszajönnek, már i t t is vannak s ti , vak 
Holdleányok, ti még se látjátok? Köröskörül 
talpon a Nap Fiai s talpon a mi nőisteneinkkel 
szemben az ő új férfiisteneik! Nővérek, ama­
zonok, kéznél legyen a sagaris-baltátok s pen­
dítsétek meg íjjatok húrját , nem lazult-e? . . . 

Az amazonok fölényes mosolylyal néztek 
egymásra, a tömeg ezrei is unták má/ a fanatikus 
aggszűz örökös baljóslatait. A főpapnő szemén 
villám czikkázott át : 

— Eszelősök t i , hisz i t t a Nap legfőbb Fia, 
az a gaz Theseus, i t t van városunkban s ti mégse 
ocsúdtok? Rajta, i t t a perez, keressétek, kiki 
nézzen a szomszédjára, adjátok elő, én hadd 
tépem szét! 

Ez hatott ; mint vihar a sík vízszinen, futott, 
a forrongás moraja végig az embertengeren. 
I t t -ot t örvénylő lárma, verekedés jajjá csapott, 
fel a csalóka holdfényben : «megvan! megvan!* 
aztán persze még se volt m e g . . . Mindenki iz­
gatottan forgolódott, — az egy Theseus maga, 
állt poroszlói merevséggel mozdulatlan nyu­
godtan az áldozati fehér ló mellett. A szomszé­
dok olykor bizakodva bólintgattak feléje : «csak 
hoznák már azt a gaz Theseust, majd elbánnék 
vele it t ez a mi markos poroszlónk, úgy-e, fiú t e?» 
S kedvtelve paskolták a vállát. . . . A Theseus-
hajsza lármája azonban lassankint a lyd trombi­
ták erősödő muzsikájába fúlt bele, — a köny-
nyelmü ephesusi nép, mely szivesebben kaczagot t 
semmint sírt, hamaros hangulatváltozással ví­
gan feledte a főpapnő jóslatát, az egész- ke­
resési komédiát s tapsra emelt kezekkel fordult 
a Kolophoni utcza felé, hogy az érkező Om­
phale királynőt üdvözölje. 

Csakugyan nyilt már az amazoimógyszög 
baloldali fala s Theseus lá that ta , fáklyák és 
szines papyrus-gömbök fénykeretében mint vo­
nul be az ephesusi udvar. Jö t t , de nem t.ánczoló 
ezüst káprázatként, mint az amazon udvar, — 
a gyalogos és hordszékes pompához képest in­
kább hömpölygött ez a csillogás s az arany sár­
gája volt benne az erősebb. De e mellett szem-
zsibbasztóan pompáztak s váltakoztak ott min­
den más szinek is ; az udvari nők öltönyén vi­
ruló temérdek nagy hímzett levél és virág egy 
elysiumi mozgó mező, egy lábrakelt sétáló tün­
dérkert csudájának a benyomását ke l t e t t e . . . . 
E tündérkertből drágaköves piperedíszek, fé­
nyes asszonyszemek s testőrfegyverek villan­
tak elő, — a hold a fáklyafénynyel verseny: 

f 
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zett, melyikőjük csillanjon ha­
marább a sisakok rezén s 
a trombiták ezüstjén, vagy 
a homlokok gyöngyköny-
cseppjein. A herczegnői ki-
darisokon [forgók himbálódz-
tak s a gyaloghintók oszlopai­
nak érezgömbjei tüzelve hul­
lámzottak előre, a kép ringa-
tóan játszott a Theseus érzé­
keivel, midőn Zetes, kinek si­
került ismét mögéje férkőz­
nie, egyszerre csak a fülébe 
s ú g t a : 

— Ott a szegény háboro­
dott Herakles bátyád, uram, 
látod-e? 

Az éljenzéseken át fel-fel-
viharzó kaczaj s a gúnyosan 
muta tó kezek hamarosan útba 
igazíthatták az athéni kereső 
tekintetét . A közeledő főcso­
portra meredt, melynek ép 
abban a perczben engedett 
szabad fejlést az előle félre 
álló fényes udvari népség. Ám 
első pillanatra alig vehette ki 
tisztán a képet. Látot t egy 
vaskosan törpe kerekes, de 
színarany diadalkocsi-féle al­
kotmányt , melynek fara kagy-
lószerűen tornyosodott ma­
gasra s csak ép egy személy­
nek, a királynőnek, engedett, 
ülőhelyet. Nagy, hatalmas ara­
nyos folt, Omphale ott ült 
a Herakles sárgásfakó orosz­
lánbőrével bélelt kagylóban, 
buja • ezombjain súlyos pom­
pával feszült a lángocskás hím­
zésű palást s térde mellől az 
ugyancsak heraklesi eredetű 
rengeteg fütykös nyele nyúlt 
magasra. A királynő tömött és 
hullámos vörös haját egy a 
feje búbján tornyosodó fal­
korona fogta össze, mely arany-
téglácskákból rakot t s fognza-

tos bástyácskákkal tarkított 
körfalat ábrázolt. . . . 

un? büszkél-
- lásd ezt mi. 
aranyművesek 

Szép-e, un 

GRÓF E S T E R H A Z Y MÓRICZ AZ VJ MINISZTERELNÖK. Kallós Osikár fölvétele. 

kedett Zetes, 
az alabandái 
csináltuk! 

A mesei egyre közelebb 
jött . A falkoronás vörös fő 
Üdvözlőén bólintott jobbra -
balra, de ép e kevély hajlon­
gta közepette tűnt fel, hogy 
a királynő kocsija mily szaka­
dozott ütemben, mily ügyet­
lenül és egyenlőtlenül gördül 
előre. Poseidon fia kíváncsian 
vizsgálódott: persze, hisz nincs 
paripa fogva a ragyogó jármű 
elé! pedig az ily fejedelmi vo­
nuláshoz nem is két, hanem 
négy lovat szokás istrángba 
állítani egymás mellé . . . . 
nincs hát mén a kocsi előtt, 
de mi húzza akkor? Valami 
formátlan nagy rózsaszín ot­
rombaság botorkál s dülöngö-
zik ott, a két aranyos rúd 
között, állatként hámba fo­
gót tan. Láttára az asszony-
ezereí ujjongva tombolnak 
mindenfelől; sokan a tilalom 
ellenére a testőrök sorai közt 
bújnak átal, odafutnak s gú­
nyolódva tépik, csipkedik, 
csiklandják, ránczigálják azt 
az igavonó, tántorgó rózsa­
szín otrombaságot. Mily ne­
vetséges ! . . . Theseus azonban 
még mindig nem veszi ki a 
formáját, nem látja, hol az 
eleje, hol a vége, csak a hang­
já t hallja s a szive dobban, a 
hogy ezt a hangot felismeri : 
tompa, dühödt bőgés olykor 
a gúnyolódok ellen, máskor 
kérlelő, szerelmes szó hátra az 
aranykocsi felé . . . 

(Folytatása következik.) 

A NÉPSZINHÁZ-UTCZÁNÁl. 

A J Ú N I U S 8-IKI VÁLASZTÓJOGI T Ü N T E T É S BUDAPESTEN. 
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NŐK CSOPORTJA. 

Az lehet az ő pénze is, mért, arra nincs ráírva, 
hogy kié. Gyűjthette ő maga is azt öt év alatt, 
a mióta a Madridnál van, egy portás sokat ke­
res kérem. Ha előbb nem, a mikor elutazik a 
vendég mindegyik ad legalább egy koronát, a 
finomabb meg a félénkebb kettőt is. Aztán 
van sok egyéb, megbízatás, levél, üzenet, az 
mind pénzzel jár. Egy portás nem panaszkod-
hatik, eleget keres. Neki is szép kis summája 
volna már együtt, ha minden tavaszszal és 
őszszel a lóversenyen a lovak el nem galoppoz­
ták volna. De mit tudja azt az ügyész úr a he­
gyes orrával? Azt ugyan ki nem szagolja. 

No lám, már két perez eltelt a szünetből. . 
Még nyolez perez, aztán megint kezdődik elülről 
a kutyakomédia. Megint bejön és arra a székre 
ül ni a Mérei úr, a kinek atárczájából kivett 
háromezeregyszáz koronát. Úgy kell néki, mért 
hagyja nyitva az ajtaját, mért nem zárja be, 
mikor elmegy telefonálni. Neki. bizony eszébe 
sem jutott volna elemelni azt a pénzt, de mikor 
bemegy hozzá egy levéllel, a mit akkor hozott 
a postás, a szobát üresen találja és az éjjeli 
szekrényen ott hever egy nagy fekete bőrtárcza. 
Megnézte, kiváncsi volt, hogy mennyi van 
benne, ennél a Méreinél mindig sok pénz szokott 
lenni, ott van ni, most is két darab ezres, a 
többi százas, tizes meg húszas — csak kimarkolta 
az egészet, belegyűrte a nadrágja zsebébe, aztán 
gyorsan le a kapuhoz, mintha el sem mozdult 
volna onnan. 

TIZ PERCZ SZÜNET. 
Elbeszélés. — Irta Balázs Sándor. 

A törvényszéki elnök felfüggesztette a tár­
gyalást. Az emberek kitódultak a folyosóra, 
mindössze hárman maradtak a teremben. Az 
ügyész, a börtönőr és a vádlott. 

Az ügyész irásai között forgatott, egy kék 
ivet előhúzott, gyorsan átszaladt rajta, aztán 
gondosan visszatette előbbi helyére. A börtönőr 
kissé meggörbülve ült és a padlót böködte sar­
kával. A vádlott, névszerint Gereben Pál, egy 
pillanatig nem mozdult, majd egyszerre kinyúj­
totta mind a két megzsibbadt lábát, a térde 
rövidet pattant, mintha nagyon messze egy aj­
tót tettek volna be. 

Tíz perez szünet. A rézsútos napsugárban 
porszemek úsztak. Az óra a falon pont tizen­
egyet mutatott és Gereben Pál a szállodára 
gondolt, meg a liftre, hogy jár-e rendesen, nin­
csen-e megint baj vele és hogy van-e üres szoba, 
ha megjön a bécsi vonat. Mert Gereben portás 
volt a Madrid-szállodában és most itt ül a ke­
mény fapadon lopással vádolva. 

Ő persze tagad, már hogyne tagadna? Majd 
bolond lesz, hogy bevallja. Az ügyvédje, doktor 
Szemere is azt mondta, hogy tagadjon, pedig 
az csak tudja. A pénzt Jigyan megtalálták az 
asztalában, de az még nem bizoijyftf semmit. 

EGY KÖRUTI ÜZLETA GYŰLÉS I DEJÉBEN 

• > 

KwSBSBBBBBBIMS 

FELVONULÁS A RÁKÓCZI-UT ELEJÉN. 

A J Ú N I U S 8-IKI VÁLASZTÓJOGI T Ü N T E T É S BUDAPESTEN. ' 

A GYULES IDEJEBEN 

Na még hét perez . . . Csak az volt a butaság, 
hogy a levelet, a mit fölvitt Mérei úrhoz, ott­
hagyj* az asztalon. Ha az nincs, akkor ő most 
fütyül az egészre. Hiszen a mi azt illeti, így sem 
fél, mitől félne, hanem az a l evé l . . . az mégis 
kár volt. Anélkül eszébe se jutott volna senkinek, 
hogy őt gyanúba fogja, nem találkozott senkivel 
se fölmenet, se lemenet, anélkül most is ott 
állhatna a Madrid kapujában és minden kocsihoz 
kinézne, hogy miféle utas jön, van-e szoba neki 
vagy nincs. De a levél a nagy sietségben ott ma­
radt és mikor kérdezték tőle, hogy ő vitte-e föl 
azt a levelet, azt mondta, hogy igen. Legalább 
akkor mondta volna, hogy nem! ö nem tud 
semmiféle levélről, nem is látta, tagadni, az a 
fő, mindent csak tagadni, akkor most — Eh, 
hiszen azért még nincs baj. De ha ezt el nem 
hibázza, talán még vizsgálati fogságban sem 
kell neki itt ülni másfél hónapot. Nem baj no. 
ha fölmentik, már pedig biztosan fölmentik, 
megint hazamegy, hamar helyreáll a becsület, 
az emberek gyorsan felejtenek, meg aztán nem 
is lesz mit. Ha egyszer fölmentik. 

Hat pe rez . . . Azért vigyázni kell, mert a 
Mérei úr nagyon ravasz ember! Más, ha észre­
veszi, hogy ellopták háromezeregyszáz koronáját, 
olyan lármát csap, hogy az egész szálloda fel­
fordul. Tavaly is az a gráczi kereskedő hogy 
ordítozott, mert a nyakkendő-tűje elveszeti. 
Mérei úr nem, nem szólt egy szó sem, már azt 
lehetett gondolni, hogy meg sem nézte a tárczá-
jnt, úgy tette zsebre, olyan nyugodtan ment ki 
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a szállodából kérem, mint a kinek semmi baja, 
még vissza is köszönt, pedig egyenest a rendőr­
ségre sietett és félóra múlva már ott volt két 
detektivvel együtt. Hű, lett a Madridban ria­
dalom, a kijáratokat lezárták, senkinek nem 
volt szabad elhagyni az épületet, ő lent maradt 
a portás-fülkében és várt. Sokáig feléje se néztek, 
fönt jártak szobáról-szobára, a szobalányt vallat­
ták, a pinczérfiút megmotozták, ő meg azalatt 
a pénzt kivette az asztalfiókból, a hová az előbb 
elzárta és gyorsan a szőnyeg alá tette. Az jó 
hely lesz, ott nem fogják keresni, az biztos! 
De az utolsó pillanatban még eszébe jutott, 
hogy hátha megroppan a papiros a detektívek 
lába alatt vagy a botjuk beleakad a rongyos 
szőnyegbe, mégis jobb lesz a fiókban, ha ott 
megtalálják, azt mondhatja, hogy az övé, az 
ő megtakarított pénze. 

Már csak öt pe rez . . . Mikor vagy félóra 
múlva lejöttek és kérdezték tőle, hogy kit 
látott elmenni az utolsó másfélóra alatt a szállo­
dából, ő bátran és talán kissé hangosan is felel­
getett nekik. Igen, a szálló nagy hall-ja csak 
úgy döngött a szavától. Az egyik detektív cso­
dálkozva nézett rá, mintha kérdezni akarná, 
mit kiabálsz, aztán hirtelen előrántotta zsebéből 
a levelet, nagy szürke üzleti levelet és azt mondta. 

— Ezt a levelet maga vitte fel Mérei úr nap délben bejött az ebédért. Ha ő akarná, aranybetűkkel: Madrid. . . azóta megszokta 
szobájába. akkor most előjönne Eóza a hátulsó padból más kell neki. Majd . . . ! no most csaknem han-

Nem kérdezte, így határozottan mondta, állí- és ideülne őmellé és nem virítana olyan szép gosan elkáromkodta magát, az ügyész úr idenéz, 
totta, hogy ő vitte fel. ő bolond fejjel ráfelelte, pirosan az orczája tudom istenem. Mert most megmondja n e k i ? . . . Nem, előbb megvárja az 
hogy igen. Ezt is hangosan mondta, a kelleténél nem látszik meg rajta az ura vizsgálati fogsága! ítéletet, hátha fölmentik, szabadon eresztik, 
hangosabban. Akkor megmutatta nekik, hol Alighanem jól éli világát, nem sokat bánkódik akkor hazamegy és minden jó lesz. De ha nem . . . 
az ő szobája, ott mindent megnéztek, féltik- az ura után, talán nem is bánja, hogy a kínzója pedig becsukják, az lesz a vége, nem hiszik el 
káltak, benyúltak a kályhába, a szőnyeget is nincs otthon, szabadon beszélgethet a Gyuri neki, hogy nem úgy lopta, nem bolondok, hogy 
felrázták, milyen szerencse, hogy nem az alá főpinczérrel, senki sem kéri tőle számon, mit elhigyjék, minden ellene van, eddig csak magát 
dugta a pénzt, na hiszen akkor senki sem hinné csinál, mosással, takarítással könnyen megkeresi csalogatta, de most érzi, hogy hiába, hallja már 
el, hogy nem ő a tolvaj. Kérték tőle az asztal a kenyerét. Az ilyen fehérnép talán még kívánja csikorogni a kulcsot a börtönajtóban . . . Phű, 
kulcsát, odaadta. Nem félt, tudta előre, hogy is, hogy az urát egy-két esztendőié lecsukják, de átkozott meleg van, csakhogy eszébe jutott 
mit fog nekik mondani: mintha nem az ő kedvéért lopta volna el a az ügyész úrnak kinyitni az ablakot . . . 

— Az én pénzem! Az én becsületes keresetem! Mérei úr háromezeregyszáz koronáját, azért, Utolsó perez . . . No hamar letelt a szünet, 
Még négy perez . . . mindjárt vége a szünetnek, hogy vehessen neki bútort; a konyhába meg mindjárt itt lesznek mind, a kopasz elnök úr, 

Milyen meleg van itt a teremben, akár csak ott edényt, mert eddig ez nem volt és mindig ezen m e g a bíró urak, a doktor Szemere örökös mo-
a kis portás-szobában, mikor faggatták, hogy jajgatott. A lóverseny^ is . . i annak is a Eóza solygásával, a tanuk és itt hátul a kíváncsiak, 
honnan van annyi pénze és mért éppen három- az oka, mért akart ó minden áron pénzhez Lám, már nyílik is az ajtó, a Eóza!. . . a Eóza 
ezeregyszáz korona. Azért mert annyi, véletlen, jutni, ha nem azért, hogy a Eózának mindenre jön be elsőnek. Int ide a fejével.. . szervusz, 
mit tehet ő róla. Az bizonyos, okosabb lett kerüljön?.. . szervusz . . . no mi újság . . . milyen szomorú a 
volna inkábtrtré'faány fcankót-ősszetépiu .vagy Már csak két perez . . . De. a kut^a teremtésit, szeme. . . Mint gyermekkorukban, mikor a 
lenyelni, hogy ne egyezzen annyira az- ő pénze ha őt most nem mentik fel, ha őt most elítélik, mostani urát egy tehén a réten megtiporta, 
a Mérei úr pénzével, de addig nem volt ideje akkor az asszony sem megy el innét! De nem akkor nézett így rá . . . Azért nem is olyan rossz 
erre gondolni. Meg a két darab ezres — persze, ám! Éljen gondtalanul, ő meg hervadjon a ám ez a Eóza . . . neki is elég keserves szegény-
hogy gyanús volt a detektívek előtt, jobb lett börtönben? Olyan nincs! Jösz velem galambom! nek . . . eleget kiállott t ő l e . . . sokszor goromba 
volna felváltani, de ha egyszer nem lehetett Az asszonynak követni kell az urát mindenhová, volt hozzá . . . nem is volna csoda, ha nem 
és ez is hamar kiderült volná, hogy ő két darab a börtönbe is! ö a hibás, mért nem vigyázott bánná, hogy becsukják, de csak a szemét kell 
ezrest váltott. Az van benne, hogy jobb helyre az urára, mért nem szoktatta le a rosszról, mért n é z n i . . . ez az asszony nem bánja? . . . És ő 
kellett volna eldugni a pénzt, nem az asztal- járt az esze mindig a pénzen, mért beszélt min- még ezt feladná?. . . Mégis csak komisz ember 
fiókba, akárhová, csak oda nem, h az ő tökfeje, dig arról az urának, hogy másnál hogy van, vagy te Gereben P á l ! . . . Kár volna ez a börtön-
ott van a lift ajtaján a repedés, hányszor elment kapott a Eóza is mindig annyit, a mennyi kellett, nek, ilyen asszony, akármilyen, de gyönyörű, 
előtte, míg a pénz a zsebében volt, oda épen jól de a milyen préda keze neki van, a Dárius kin- ezt nem hagyja, inkább csukják be őt hetvenhét 
befért volna, oh hogy ez csak most jut eszébe! csét is elherdálta volna. Nem ért az a gazdái- esztendőre, de a feleségét ne, azt ne, azt nem 

Három perez . . . hogy szalad ez a mutató . . . kodáshoz egy kicsit se, mintha nem is az anyja engedi, nem, nem, a Eózát nem . . . Már mind 
Mindjárt bejönnek, az asszony is, ott ül az lánya volna, a legjóravalóbb asszonyé a faluban, idebenn vannak, de ő csak a Eózát látja, a 
utolsó padban. Annak semmi baja, pedig a De persze P e s t . . . . a sok czifra ruha, az el- koszorúba font haját, a sírásra álló száját, a 
rendőrségen mindjárt azt kérdezték, hogy nem rontotta a lelkét is, csak a pénz az istene, az szemének szép szomorúságát... 
volt-e bűntársa. Ebben a dologban nem, azt már urát sem szereti, nem úgy, mint mikor Az elnök csenget, a szünetnek vége.' Folytat-
nem is mondaná, hanem a gráczi kereskedő négy évvel ezelőtt hazament érte . Akkor tet- ják a tárgyalást. Gerben Pál fakó fapadon 
nyakkendőtűjét a Eóza találta meg, mikor az- szett neki az aranyszalagos portás-sapka, rajta konokul, győzelmesen ül ja kemény Jarczczal 

AZ OTTHON FÜRDŐ-ÉPÜLETE. LEGÉNYSÉGI OTTHON. 

LEGÉNYSÉGI ÜDÜLŐ. 

A ZITA KIRÁLYNÉRÓL E L N E V E Z E T T KATONA-OTTHON A FRONT MÖGÖTT. — Török Sándor fölvételei. 
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AZ ASSZONY GONDJA. 
Normális időben az «asszonyi» jelző a gond 

szó előtt ennek a komor és súlyos fogalomnak 
bizonyos megvékonyítását, enyhítését, diminu-
alását jelentette. Sőt valamelyes humoros zo-
mánczot adott neki. Nemcsak a súlyát, hanem 
a komolyságát is csökkentette. Az asszonyi gond 
inkább témája volt a vígjátékíróknak és a 
csevegőknek, mint a szocziologusoknak. A köz­
gondolatban a legközelebb hozza a tavaszi ruha, 
a legújabb kalap vagy egy divatos fürdő ruha, 
mint hagyományos és tipikus indítt'kai az asz-
szonyi gondnak. Valami játékos zengzete volt 
ennek a fogalmi műfajnak, ellentétben a férfi­
gonddal, a mely ónosan súlyos és aczélosan 
fénylő. A nő borús elmélyedése : mélaság vagy 
ábrándozás, az idegessége: a gondtalanságnak 
önmagába való belefáradása és a tétlen idegek 
vibrálása, nyugtalankodása, hanczurozása. Ez 
volt a fölfogásunk közhelye. Mert nem csak a 
beszédnek, hanem a gondolkodásnak is vannak 
frázisai. 

Minden szenvedés átbiráló, újjáértékelő ter­
mészetű, mert minden szenvedés próbaállás. 
A háromesztendős háború egyike a legnagyobb 
revízióknak, a melyeknek valaha az emberiség 
alávettetett. Mi maradt meg annak, a mi ezelőtt 
harminczhat hónappal volt? Az idő átmásító, 
romboló, érlelő és kialakító ereje fantasztikusan 
megfokozódott. Bizonyos ideák és jelszavak, a 
melyek három év előtt még gügyögtek, ez 
arasznyi idő alatt — a szerint mennyi igazi 
életerő volt bennük — atlétává fejlődtek, vagy 
aggastyánná hervadtak. Képzetek, fogalmak és 
fölfogások nemcsak a vonásaikat változtatták 
meg, hanem a lényegük is átalakult. 

A gond: férfié és nőé, nem háborús pro­
duktum. Az életnek ez az árnyéka megterem­
tése óta követi az embert. Az asszonyi gond se 
alkalmazkodott, fájdalom, soha ahhoz a kissé 
fölületes és könnyelmű képzethez, a melybe a 
fölszinesség belefogalmazta. A nő szerepe soha 

se juthatott volna a maga valóságához az élet 
örök drámájában, ha a legsúlyosabb asszonyi 
gond témája valóban egy legújabb divatú 
toilette és legmélyebb elmerülése az ábrándozás 
lett volna. A gond nagyon liberális és nagyon 
kíméletlen. Soha se tett nemi megkülönbözte­
téseket és nem nézte : aczélosan szögletes vagy 
hófehér és gömbölyű-e a váll, a melyre a maga 
súlyos podgyászát rakja. Nincs az a kemény, 
úgynevezett férfigond, a mely az asszonyt is 
föl ne kereste volna, erősen a háttérbe szorítva 
minden specziális asszonyi tépelődést. 

A mit azután a háború produkált, az éppen 
olyan példátlan megpróbáltatása az asszony­
nak, mint a férfinak. Az egyetlen különbség a 
férfi számlájára : a hősi halál lehetősége. Ez 
ellen a nő védve van, de ez a védettség egy véd­
telenség a súlyában rettentően megnövekedett 
élettel szemben. A nők tömegéről beszélünk. 
Azokról, a kiket a szocziális fejlődés még nem 
emelt ki a hagyományosan értelmezett asszonyi 
hivatás kizárólagosságából. A kik az élet etappe-
szolgálatát látták el a polgári munka frontján 
harczoló férfiak mögött. 

A háború valamennyi kihatása a nő életére 
és sorsára nem egy czikknek, egy könyvnek is 
túlságosan gazdag tématömeg. Itt csak a házi­
asszony válságáról beszélünk, a mely a téma­
kör krízisei között rangban talán a legkevésbbó 
előkelő, de nyilvánvalóan a legáltalánosabb, a 
legszélesebb felületet érintő. Hogy a háziasz-
szonyi hivatás a legverőfényesebb béke idején 
se volt olyan könnyű, mint a milyen keveset 
énekeltek róla, erről az idegorvosok szolgálhat­
nak nagyon érdekes és kissé lehangoló adatok­
kal, ök hitelesen elmondhatják, hogy az úgy­
nevezett hétköznapi vagy apró-cseprő bajocskák 
mindig nagyon alapos munkát végeztek az asz-
szonyi idegek megbolygatásában és a hatásuk 
kiadósan érvényesült egész a szanatóriumokig. 
Nem mindig valalmi lelki megrázkódtatás volt 
az asszonyi idegek kóros elfáradásának a for­
rása, hanem egy nehéz kötelesség folytonos 

robotmunkája is nagyon elég, hogy a taposó­
malomban keringő lelket megviselje. 

És ez a soha se könnyű hivatás az idők ki-
fordulásával rettenetes új terhekkel súlyosodott. 
Egy részében elveszítette lendítő erejét. Az, a 
kiéri minden fáradság kisebbnek érzett, sőt bi­
zonyos gyönyörűség volt, eltávozott és a sze­
rető készség a maga munkáját egyszerre czél-
talannak, hiábavalónak, tehát fölöslegesnek és 
nyűgösnek érezte. Más részben a czéljában 
megmaradt föladat soha se sejtett mértékben 
megnövekedett. A háztartást nemcsak vezetni 
kellett, hanem szinte napról-napra újonnan be­
szerezni is. A háziasszony gondját nemcsak a 
fölhasználás módja ostromolja, hanem az elő­
teremtésé is. A készletek határtalansága meg­
szűnt, a beszerzés külön mesterséggé, sőt mű­
vészetté lett, a drágaság nagy, a lehetőségek 
korlátozottak. Jól ellátni a maga házanépét az 
asszonynak, ha nem is a legnagyobbrangú, de 
mindenesetre a legáltalánosabb és leghagyomá­
nyosabb becsvágya. A nélkülözés, a lemondás, 
a megalkuvás kényszere neki fokozottan ke­
serves, mert nem magáért a legkeservesebb. 
— Tékozlónak kell magamat éreznem, — pa­
naszolta a könnyektől meghomályosodó szem­
mel egy nem kisállású tisztviselő felesége, a mi­
kor a legszükségesebbeket beszerzem. Úgy ér­
zem, hogy kifosztom az uramat, a mikor az 
ebédre valót megvásárolom! 

A gondoskodás e nehéz időben a legvéresebb 
és legmarczangolóbb gonddá komorodott és e 
teher egy igen nagy, talán legszövevényesebb 
részét az asszony viseli. Nemcsak a legszegé­
nyebb, hanem az is, a ki máskor nem kellett, 
hogy iskoláját járja a «beosztásnak» és a latol­
gatásnak. Medáliák a csöndes, de sorvasztó 
harczok emlékét az asszonyi szivek fölött őrizni 
és hirdetni nem fogják : de a kik tanúi és tudói 
vagyunk tragikus küzdelmeiknek, illik, hogy a 
gondolatunkba és a tiszteletünkbe fogadjuk 
halavány hősnőit. 

Szigma. 

GÖRZ A TIZEDIK ISONZO-CSATA SZÍNHELYÉNEK EGY RÉSZÉVEL. - Balogh Rudolf fölvétele. 
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MAJUSFA-TANCZ. 

FELVONULAS. 

A SZÉKESFŐVÁROSI ISKOLÁK J Ú N I U S 1 0 - I K I SPORT- ÉS T O R N A - Ü N N E P É L Y E A FERENCZVÁROSI TORNA-OLUB PÁLYÁJÁN. 
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ROHAM-JÁRŐR KIUGRIK SAJÁT ÁLLÁSÁBÓL KÉZI GRÁNÁTOK ELDOBÁSÁRA. 

ROHAM-JÁRŐR A KÉZI GRÁNÁTOK ELDOBÁSA UTÁN BETÖR AZ ELLENSÉGES ÁLLÁSBA A FÜST LEPLE ALATT. 

R O H A M - J Á R Ő R Ö K M U N K Á B A N . — Boronkay fölvételei. 
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ROHAM-JÁROR BEUGRIK AZ ELLENSÉGES ÁLLASBA 

ROHAM-JÁRŐR FEKVE VÁRJA AZ ELHAJÍTOTT KÉZI GRÁNÁT ROBBANÁSÁT AZ ELLENSÉGES DRÓT ELŐTT. 

R O H A M - J Á R Ő R Ö K M U N K Á B A N . — Boronkay fölvételei 










